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Association Perkins-sur-le-lac
36 Wallingford Road, Val-des-Monts, Quebec JOX 2R()

* JUNE 1995

Get Involved

Just about everything we do has an effect on our
environment. If enough of us make a commitment
to choose to do things that are better for the
environment whenever possible, collectively we
could make a difference.

The objective of this newsletter and the work of
P.S.L.L. association is to encourage each of us to get into the habit of considering the

environmental impact of the things we do before doing them, and whenever possible making our
choices for these reasons.

The protection of our lake and its environment cannot be done without the cottagers’ involvement.
Think of your lake as a long term investment.

Conservation = long term returns.

@.W?@f

Odette Surch
President
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PROPOSED BOATING RESTRICTIONS

ast year, in

June 1994, the

membership was
surveyed on the issue of
boating regulations for Lacs
Bataille and Rhéaume. The
majority of members who
responded indicated that yes
some form of regulation is
required. The executive of
the association has therefore
resolved to pursue this matter
and seek the application of
boating restrictions on these
two lakes.

The Canadian Coast Guard
was contacted for advice and
recommendations on how to
proceed. The Boating
Restriction Regulations,
made under the Canada
Shipping Act, were created
in 1972. In August 1991,
the Boating Restriction
Regulations were amended
to incorporate a new safety
measure that all provinces
may adopt. The amendment
introduced ashore protection
zone: a 30 metre band where
power boats are limited to a
speed of 10km/h. Water
skiers taking off on a

trajectory perpendicular to
shore are exempted from the
regulation. The provision is
universal in provinces
electing to join the program.
So far Manitoba, Ontario and
Saskatchewan have adopted
this preventive measure
which serves to separate
swimmers from boaters.

Although the province of
Québec has not adopted the
above amendment, there is a
process that can be followed
to request that a similar type
of restriction be applied to
any specific body of water; in
this case Lacs Bataille and
Rhéaume.

The process, involving all
layers of government, is
briefly described below:

1. For lakes with no public
access, the proposed
restrictions must be
approved by a two thirds
majority of the property
owners concerned
attending a public
meeting advertised at
least 15 days in advance.

2. The association requests
the municipality to adopt
a resolution supporting
the restriction.

3. Themunicipality requests
the provincial ministry of
municipal affairs to
forward the restriction to
Transport Canada.

4. The provincial authority
collects similar proposals
from other municipalities
and requests Transport
Canada to impose the
restrictions on the
specified bodies of water.

5. ByOrderinCouncil,upon
the recommendation of
Transport Canada, the
Boating Restriction
Regulations are amended
accordingly and the
restrictions become law.

A small committee was
formed to review last year’s
guidelines and develop the
proposed restrictions. The
committee had representa-
tion from the association
executive as well as ordinary
members expressing the
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Neighbourhood Watch

A few breakins occurred on the PSLL domain, with
surprising/disturbing material being taken: a patio door, plug

for a water pump as well as the usual VCRs and microwave
ovens. Access to the domain is much too easy and we must
rely on as well as help from our neighbours to protect our
property. Make sure you have your visible neighbour’s city
phone number (in town) and make the extra effort to check
your neighbour’s cottage to ensure all is OK when he/she is
not there, and he/she will do the same for you.
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La Corporation
LA CAVERNE LAFLECHE
P : Val-des-Monts, Québec
\ / J

La caverne Lafléche, située a 30 minutes de Hull-Ottawa, vous offre l'occasion

d'explorer un monde souterrain de puits et galeries, fagonnés il y a plusieurs
milliers d'années. Aire de pique-nique. Ouvert du 29 juin au ler novembre.
Less than 30 minutes from Hull-Ottawa, Lafleche Cavern offers a unique
opportunity to explore an underground world shaped many thousands of
years ago. Picnic area. Open from June 29 to November 1.

Tarifs/Admission * Adult/Adulte - 6.005 < 6-10 years old/ans - 4.005

Non recommandée aux enfants de moins de 6 ans.
Not recommended for children under 6 years old.

INFORMATION - 457-9400

BEACH ACCESS

&,
Qe

All our lakes in the domain are
private and do not have public
access. In order to maintain
our privacy a gate and lock
will be in place at the beach of
Battle Lake between July and
Sept 1. During that time if you
need to launch your boat or
take it out of the water you can
contact one of these people.
We would assume that you
make arrangements the day
before so that you won’t be
disappointed.

Jean - 671-1201
Irma - 671-1333
France - 671-4416
Denise - 671-0642
Diane - 671-7363
Odette - 671-3419
David - 671-0249

< Nouvelle attraction touristique

a Val-des-Monts/
New tourist attraction in Val-des-Monts
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Allow grey water, the stuff from the kitchen sink and wash basins, laundry tubs and
dishwashers to percolate through the soil because of a faulty soak pit or leaching well.
Soak pits for grey water should be unpressurized and soil conditions have to be safe for
such primitive treatment methods. It should really go into the septic tank. Earthen
privies have pretty well disappeared form the cottage scene, but some still in use are too
close to the lake, or they may be polluting groundwater because the soil depth beneath
is inadequate. Any and all of these installations must be approved by the Municipality
according to municipal and provincial regulations.

1 O Build permanent structures with solid walls like docks and concrete pads far out into the

lake. They destroy fish habitat and allow no hiding-holes for small fish. ©
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Stocking of Lakes OF VAL-DES-MONTS

For the fifth time in six years, we have invested $3000.00 to PLANNING
DEPARTMENT

stock Battle, Barnes, Rhéaume and Maskinongé with 6000
speckled trout. If you have suggestions let us know. If you
want some fish in your lake - pay your membership.
Fishing permits: e residents of Quebec $14.50,

* non residents $50.00.
It is compulsory and even more costly not to have one.
Don’t encourage outsiders!

Before... not after

Did you know that almost
every project must obtain a
permit from the municipality.
For example: a house, an
addition, a cottage, a garage,
a shed, a fence, a deck, a
dock, a septic system, a
retaining wall, demolition of
a building, woodshed with
roof, etc.

Ref - Stéphane Mougeot,
Director of planning




Adhésion / renseignements - 1995
Membership / Mailing List Information - 1995

Association Perkins-sur-le-lac
36 Chemin Wallingford, Val-des-Monts (Québec) JOX 2R0

T

Nom de famille - Last name

Prénom(s) - First Name(s)

Adresse - Address

Téléphone - Telephone

Ville - City

Province

Code postal - Postal code

Numéro civique - Civic Number

Nom de 1a rue - Street Name

Nom du lac - Name of Lake

Téléphone au lac - Telephone at the lake

Adhésion/Membership

(d Oui (chéque au montant de 25 §$ payable a P.S.L.L. Inc.)
Yes ($25 cheque payable to P.S.L.L. Inc.)

(Jd  Non (Aucun intérét a I’adhésion a ce temps)
No (Not interested in being a member at this time)

[ S.V.P, veuillez changer mon adresse comme suit:

Please change my address as follows:

Nom de famille - Last name

Prénom(s) - First Name(s)

Adresse - Address

T€léphone - Telephone

Ville - City

Province

Code postal - Postal code

[ Je désire la correspondance en francais.
[ I'wish to receive the correspondence in English.

Je ne suis plus propri¢taire. Le nom et I’adresse du nouveau propriétaire est:
I'no longer own property on the lake. The name and address of the new owner is:

Nom de famille - Last name

Prénom(s) - First Name(s)

Adresse - Address

Téléphone - Telephone

Ville - City

Province

Code postal - Postal code

Je tiens a soulever le/les sujet(s) suivant(s) a votre attention. (Utiliser le verso si nécessaire. )
I would like to raise the following concerns/comments to your attention. (Use reverse side if needed.)




AATMTTENTION

Association Perkins-sur-le-lac

AGENDA OF GENERAL MEETING
ORDRE DU JOUR DE LA REUNION GENERALE

Le dimanche 9 juillet 1995,2 10 h
a la plage du lac Bataille

Sunday, July 9th, 10:00 a.m.
Battle Lake Beach

“

I.  Adoption de I’ordre du jour.
Adoption of the agenda.

2. Adoption du proces-verbal de la réunion du 10 juillet 1994.
Adoption of the minutes of July 10th 1994.

3. Rapport du président et de la trésoriére.
President’s and treasurer’s reports.

4.  Adhésion.
Membership.

5. Ligne de conduite des bateaux sur nos lacs.
(Vote par les propriétaires de Bataille et Rhéaume)
Guidelines for boats on our lakes.
(Vote by property owners of Battle and Rhéaume)

6. Activité sociale.
Social event.

7.  Recommandations de I’assemblée a I’exécutif.
Recommendations of the assembly to the executive.

8.  Un mot de nos élus municipaux.
A word from our municipal representatives.

9. Election des membres de I’exécutif.
Election of the Executive committee.

10. Varia.
Other business.

N.B. S.V.P. apporter cet ordre du jour a I’assemblée.
N.B. Please bring this agenda to the meeting.




Association Perkins-sur-le-lac

S oirée sociale réincarnée

A chaque année ’association tenait une soirée sociale a la fin de semaine de I’ Action de grices.
Cet événement a toujours été une soirée trés agréable, mais derniérement la participation a
beaucoup diminué, alors votre exécutif recherche vos idées.

Une suggestion est d'avoir un genre “potluck” un samedi aprés-midi ou tot en soirée (ala plage
du lac Bataille sous la tente). La famille entiére, incluant les enfants, serait bienvenue.

Les dates suivantes ont été proposées. Laissez-nous connaitre votre préférence.

P samedi - 26 aofit (fin de semaine avant la Féte du travail)

| aprés-midi [ en soirée

) samedi - 23 septembre (premiére journée de I’automne)
W aprés-midi [ en soirée

»  samedi - 14 octobre (fin de semaine de I’ Action de gréices)
[ apres-midi [ en soirée

..............................................................................

Vos idées et votre participation en assureront le succés. Vos suggestions pour des activités (fers i
cheval, dards, peinture faciale, etc) seraient appréciées.

Faites-nous part de vos idées!

Faites parvenir vos suggestions 2
France Joncas, Trésoriére PSLL
36 chemin Wallingford, Val-des-Monts, Québec JOX 2R0
avant le 30 juin, 1995.

Sincéres remerciements pour votre appui. De plus amples renseignements vous seront fournis
dés que nous aurons regus vos suggestions.




Conseil d'administration PSLL
PSLL Executive council

Mandat des membres de I'exécutif
PREVISION DE ROTATION

Tous les mandats sont pour une période de deux(2)
ans a l'exception du poste de président sortant et
secrétaire dont les postes seront d'un an.

Unvice-président serachoisi par les membres élus
des la premiére réunion de l'exécutif.

Tous les mandats peuvent étre renouvellés a la fin
du terme.

Exécutif/
Executive

Président/President

Odette Surch (vacant)

Président sortant/Immediate Past President
QOdette Surch

Secrétaire/Secretary

Denise Taschereau (vacant)

Trésoriére/Treasurer
France Joncas

Conseillers/I.ake Representatives
LAC BATAILLE

Irma Bigras
Denise Germain (vacant)
Diane Girard

LAC RHEAUME
Normand Fortier (vacant)
David Hodgkin

Pierrette Simard (vacant)
Simon Veilleux

LAC LOUISE
David Rideout

LAC MASKINONGE

Camille Brisson

LAC BARNES
Harold Godding

LAC CHEVREUIL
(vacant)

Terms of Office for Members of the Executive
PROVISION OF ROTATION

All terms are for a period of two (2) years except
Jfor the immediate past president and the secretary
whose position will be for 1 year.

A vice-president shall be chosen by the elected
members at their first executive meeting.

All terms will be renewable at the end of mandate.

Date d'élection/ Fin du mandat/

Election Date End of Mandate
juillet/July 95 juillet/July 97
juillet/July 95 juillet/July 96
juillet/July 95 juillet/July 96
juillet/July 96 juillet/July 98
juillet/July 96 juillet/July 98
juillet/July 95 juillet/July 97
juillet/July 96 juillet/July 98
juillet/July 95 juillet/July 97
juillet/July 96 juillet/July 98
juillet/July 95 juillet/July 97
juillet/July 96 juillet/July 98
juillet/July 96 juillet/July 98
juillet/July 96 juillet/July 98
juillet/July 96 juillet/July 98
juillet/July 95 juillet/July 97




Association Perkins-sur-le-Lac

Réglementation proposée visant
toutes les embarcations motorisées

Proposed Regulation for all Motorized
Water Craft

Zone de protection du rivage 45 métres, vitesse maximum 10 KM/h

45 Metre Shore Protection Zone, Maximum Speed 10 KM/h

0 - 10 Km/h

Au dela de 45 métres du rivage, vitesse maximum 75 Km/h

. Beyond 45 Metres from Shore, Maximum Speed 75 Km/h

m/

Scale 1:10 000 Echelle
1 Km




Long before there were
cottagers in PSLL, there
were mines and lumber
camps before that hunters
and trappers, and still before
that, beavers, bears, wolves
and many more. Today
people far outnumber the
beavers, bears and loons, and
we should endeavour to co-
exist with them allowing
them the space necessary to
not only survive but to live
and live well. If we don’t
want animals to encroach on
our territory we should also
allow them the same
privilege.

Last year bears created some
problems in the area and
unfortunately had to be
destroyed. This is in large
part our fault as we leave our
waste in places too

accessible to bears/raccoons
which being basically lazy,
will feed out of a garbage
can or garbage bin rather
than fend for themselves in
nature. As much as possible,
keep your garbage away
from areas where bears may
visit. We are also guilty of
destroying habitat so
important to the wildlife food
chain to either improve our
sightline to the lake or
provide next year’s firewood.

Bear sightings should be
regarded in the same light as
deer sightings, such a great
privilege, so near to our
cottages, so close to the city,
a sign that we can co-exist!
Presently, in this area, loons
and bears are dangerously
close to disappearing,
perhaps forever.

Evidently should the
situation become dangerous
the necessary measures will
be taken.

Respect...

We have noticed
indiscriminate woodcutting on
land that does not belong to the
woodcutter. All land belongs to
someone, you, me or the
crown. If it isn’t your land, then
you are trespassing! Even on
your own land you cannot
remove more than 25% of the
trees (a provincial and
municipal regulation),
including areas for your cottage
and septic system. When it
comes to the forest and
wildlife, you must regard the
PSLL domain as your own
conservation area and we
shouldn’t further scar an all
too-forgiving Mother Nature. ¢

A number of dogs, not all stray
dogs, wonder around untied,
travelling on the roads,
emptying garbage bins,
strewing garbage around, and

on some occasions threatening
pedestrians. Your neighbours

and your pets deserve better
treatment than that. The notion
that your dog, once out of the city
and at your cottage is “free” to
roam as it sees fitis a

misconception. Many pets are
absolutely terrified away from
the people or places it knows
and have no idea on how to
cope, sometimes displaying an
unusual aggressive behaviour.
Let’s act together!
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COTTAGERS'
COMMANDMENTS

Every few years we review the Cottagers' Ten Commandments that are intended
to eliminate cottagers' worst sins.
(Jim Robb - The Ottawa Citizen -July 16, 1989)

THOU SHALT NOT:

Destroy the natural shoreline of the lakefront by dredging, dumping sand or removing
natural vegetation.

Remove some or all of the on-shore vegetation, including trees, to get a better view of
the lake. That removes a natural filter for pollutants from natural or man-made sources.

Create a manicured, fertilized lawn down to the water's edge. That encourages silt to
pour into the lake, along with potassium and phosphate compounds from the fertilizer.

Remove material like gravel and rocks from shoreline water because they may cause
discomfort to the tender feet of city swimmers. That removes hiding places for small
fish on which big fish feed.

Remove aquatic plants like cattails and lily pads from the water, which is like stripping
the house in which fish live of its furnishings.

Extend the shoreline rock, sand, gravel or other foreign material, then hold it all in place
with steel or concrete retaining walls, or polluting and toxic creosoted railway ties. That
may alter currents, destroy fish habitat or cause silting.

Install shoreline erosion control structures like rock retaining walls without using
“seotextile fabric” behind the rock wall or wooden pilings. The fabric allows water to
flow in and out but prevents dirt being carried into the lake to clog up fish habitat and
aquatic vegetation.

Lay down a sand beach by putting it on a sheet of plastic or putting loads of sand fill on
the ice during winter and hoping it winds up in the right spot.
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See attached map of

Lac Bataille and Lac Rhéaume

views of both non-boating and
boating enthusiasts. The
objective wastocome up with
a compromise which would
satisfy the safety issues of
highboatspeeds close to shore
yet provide a generous
allowance for the higher
speeds required for water
skiing further out. The
Canadian Coast Guard
official contacted earlier had
advised that the 30 metre zone
in the existing amendment
was barely adequate for safety
and recommended that we
propose a 60 metre zone. The
committee agreed upon a
compromise of 45 metres. The
water skiing enthusiast felt
that the 60 km/h limit in last
year’s guidelines was too
restrictive. The committee
agreed to adopt a 75 km/h
maximum. Concerns about
the operation of motorized
personal water craft (sea-
doos) were not specifically
addressed, butsince the speed
restrictions apply to these
craft as well, their presence
should be tolerated.

The committee therefore
proposes the following
restrictions:

1. A zone extending 45
metres from the shore in
whichall motorized water
craftare limited to aspeed
of 10 km/h. Water skiers
taking off on a trajectory
perpendicularto the shore
and leading directly into
the 75 km/h area are
exempted.

2. Beyond 45 metres from
shore, the speed limit is
7S km/h.

The proposed 45 metre shore
protection zone serves to:

» provide separation
between swimmers and
boaters

» provide a zone where the
use of canoes, pedal boats
and the like can be
pursued in greater safety

» preventunsafe highspeed
motorized water craft
activity in areas such as
bays,narrows and streams

» reduce the damaging
effects of wave action on
the shore

» minimize the disruption
to wildlife by restricting
speeds in narrow
passages, particularly
behind the larger islands
where water birds have
been observed to nest.

Beyond 45 metres from
shore, a maximum speed of
75km/his sufficient to permit
water skiing including
barefoot skiing.

The attached map of Lacs
Bataille and Rhéaume shows
the extent of the proposed
restrictions.

At the annual general
meeting on July 9th,
1995 members will be
asked to vote yes or no
for the adoption of the
proposed boating
restrictions. ®
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MEMBERSHIP
FEES

Garbage Reduction

- 1994 = $25.00
Garbage is the bane of all settled areas. Here at PSLL, with - 1995 = $25.00
the current system of garbage pickups, it has not been a

problem in the past few years, but it is becoming so at the

local/regional/national levels.

Yes, our fees
are still $25.00.
Please send your
cheque right away.
Rest assured that you
are getting your

To do our share in trying to alleviate the situation, we are
looking into ways of reducing waste material. We are
currently attempting with a committee of Val-des-Monts to
get a company to pick up recyclable material (bottles, cans, money’s worth for a
plastic containers, etc). If we are successful you will be volunteer executive
notified. It works elsewhere, why not here? of 12 people
looking out to
preserve the quality
of our lakes and
their environment.

i ! Compost it!
Without getting into a major program, another recycling
avenue is open to each of us: COMPOSTING. We can
dispose of our yard waste - leaves, dry grass, garden plants;
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kitchen waste - fruit and vegetables matter, egg shells, tea
bags, coffee grounds, etc. Not recommended to compost are:
meats, fats, bones, dairy products, cooking oil, pet waste for
evident reasons. To avoid attracting certain animals to your composter you may find it easier
to collect food waste by the kitchen sink in a plastic container for a few days before taking it
out to the composting bin. In two to three months you will have a dark, nutrient-rich, earth-
smelling soil conditioner for use on your flower beds, gardens, lawns or simply returned to
enrich the soil already there.

More detailed composting information is available on purchase of your composting bin, and
if you choose to build your own composter, information is available in your library or
favourite book store. It’s easy and it helps.

For those residing in the city, composting bins may be obtained at very low cost from your
municipal government. Phone and find out. *
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